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AVVISO IMPORTANTE WICHTIGE MITTEILUNG 

Ad evitare che col 31 gennaIo 1981 51 verifichi Interruzione Um zu vermeiden, daR mlt 31. Januar 1981 in der Zusendung 

nell'Invio del periodico 51 Invitano I Sigg. Abbonati a voler dieses Blattes Unterbrechungen elntreten, werden dle Abonnen· 

rinnovare al più presto "abbonamento al • Bollettino Ufficiale» ten ersucht, das Abonnement auf das .. Amtsblatt» baldigst zu 

versando gli Importi corrispondenti unicamente a mezzo c.c.p. erneuern und die entsprechenden Betriige ausschlleBlich mlUela 

14/1983. Postkontokorrent 14/1983 zu iiberwelsen. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRE1'1 

REGIONE TRENTINO - ALTO ADIGE 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA RE­

GIONALE 2 ottobre 1980, n. 10fL 

Approvazione modifiche ed integrazioni al Capo III 

del Titolo IV del regolamento di esecuzione della L.R. 

21 ottobre 1963, n. 29 e successive modificazioni 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

Vista la L.R. 1'8 marzo 1980, n. 3, concernen­

te « Modifiche ed integrazioni alle l~ggi regionali 

sull'ordinamento dei Comuni e sulla composizione 

ed elezione degli organi delle 'Amministrazioni co­

munali »; 

Ritenuto di dover provvedere con assoluta ur· 

genza in armonia con quanto previsto dall'art. 13 

della L.R. sopraccitata a modificare ed integrare le 

attuali norme del regolamento di esecuzione delle 

leggi regionali sull'ordinamento dei Comuni relati­

ve alla contabilità comunale; 

INHALTSVERZEICHNIS 


ERSTE!\ TEIL 

, G E 5 E T Z E. U N D D E K R E T E 

REGION TRENTINO. SUDTIROL 

DEKRET DES PRXSIDENTEN DES REGIONALAUSSCHUSSES 
vom 2. Oktober 1980, Nr. 10/L 

Genehmigung von Abiinderungen und Ergiinzungen 
zum 3. Kapitel des IV. mels der DurchfUhrungsver­
ordnung zum Regionalgesetz vom 21. Oktober 1963, 
Nr. 29 und zu den nachfolgenden Abiinderungen •. Seite 2 

ERSTER TEIL 

GESETZE UNO DEKRETE 

.. , 
REGION TRENTINO. SUDTIROL 

DEKRET DES PRXSIDENTEN DES REGIONALAUS· 

SCHUSSES vom 2. Oktober 1980, Nr. 10fL 

Genehmigung von Abanderungen und Erganzun· 

gen zum 3. Kapitel des IV. Titels der DurchfUhrungs. 

verordnung zum Regionalgesetz vom 21. Oktober 1963, 

Nr. 29 und zu den nachfolgenden Abanderungen 

DER PRXSIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

Nach Einsichtnahme in das Regionalgesetz vom 

18. Marz 1980, Nr. 3 Letreffend « Anderungen und 

Erganzungen zu den Regionalgesetzen iiber die Ge. 
meindeordnung unq iiber die Zusamme~setzung und 

Wahl der Gemeindeorgane »; 

In Anbetracht der Notwendigkeit. mit absolu­

ter Dringlichkeit im Einklang mit Art. 13 des ob­

erwahnten Regionalgesetzes die gegenwartigen Be­
stimmungen der Durchfiihrungsverordnung zu den 
Regionalgesetzen iiber die Gemeindeordnung beziig. 
lich des Rechnungswesens der Gemeinden abzuan. 

dern und zu erganzen; 
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Esaminato lo schema di modifiche al regolamen­

to ed i nuovi modelli di bilancio preventivo predio 

sposti dagli Uffici competenti; 

Su conforme deliberazione della Giunta regio. 

naIe n. 1279 del 2 ottobre 1980; 

decreta: 

Art. l 

Sono approvate le unite modifiche ed integra­

zioni agli arU. 64, 68, 69, 71, 74, 75, 76, 81, 89 

e 98 del Capo III del Titolo IV del regolamento di 

esecuzione della L.R. 21 ottobre 1963, n. 29 e syc-

I cessive modificazioni sull'ordinamento dei Comuni, 

già approvato con D.P.G.R. 30 aprile 1975, n. 5, 

che fanno parte integrante del presente decreto. 

Art~ 2 

Sono soppressi gli artt. 66, 72, 73, 99, 100 

e 101, secondo comma, del Capo III del Titolo IV 

del regolamento di esecuzione della L.R. 21 otto· 

bre 1963, n. 29 e successive modificazioni sull'Or­

dinamento dei Comuni, già approvato con D.P.G.R. 

30.4.1975, n. 5. 

Art. 3 

Sono approvati gli allegati nuovi modelli di bi· 

lancio di previsione in sostituzione di quelli già con· 

tenuti nel regolamento di esecuzione della L.R. 21 

ottobre 1963, n. 29 e successive mòdificazioni, ap­

provato con D.P.G.R. 30 aprile 1975, n. 5. 

Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 

Conti per la registrazione e pubblicato sul Bolletti· 

no Ufficiale della Regione. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo 

e di farlo osservare. 

Trento, 2 ottobre 198& 

Il Presidente 
PANCHERI 

Registrato alla Corte dei conti addì 11 ottobre 1980, Registro 4, 
Foglio 179 • MfIDgoneUi. 

Nach Priifung des Entwurfes der Abanderun­
gen zur Verordnung und der von den zustandigen 
Amtern ausgearbeiteten neuen Vordrucke. fiir den 
Haushaltsvoranschlag; 

Auf iibereinstimmenden BeschluB des Regio. 
nalausschusses vom 2. Oktober 1980, Nr. 1279 

verfiigt 

Art. l 

Die beigelegten Abanderungen und Erganzun. 
gen zu den Art. 64, 68, 69, 71, 74, 75, 76, 81, 
89 und 98 des 3. Kapitels des ·IV. Titels der mit 
Dekret des Prasidenten des Regionalausschusses vom 
30. ApriI 1975, Nr. 5 genehmigten Durchfiihrungs­
verordnung zum Regionalgesetz vom 21. ORtober 
1963, Nr. 29 und zu den nachfolgenden Abande­
rungen iiber die Gemeindeordnung, die einen ero 
ganzenden Bestandteil dieses Dekretes bilden, wer· 
den genehmigt. 

Art. 2 

Die Art. 66, 72, 73, 99, 100 und 101 Abs. 2 
des 3. Kapitels des IV. Titels der mit Dekret des 
Prasidenten des Regionalausschusses vom 30. ApriI 
1975, Nr. 5 genehmigten Durchfiihrungsverordnung 
zum Regionalgesetz vom 21. Oktobèr 1963, Nr. 29 
und zu den nachfolgenden Abanderungen iiber die 
Gemeindeordnung werden aufgehoben. 

Art. 3 

Die beiliegenden neuen Vordrucke fiir den 
Haushaltsvoranschlag werden in Ersetzung der Vor· 
drucke genehmigt, die in der 'mit Dekret des Pra· 
sidenten des RegiQnalausschusses vom 30. ApriI 
1975, Nr. 5 genehmigten Durchfiihrungsverordnung 
zum Regionalgesetz vom 21. Oktober 1963, Nr. 29 
und zu den nachfolgenden Abanderungen enthalten 
waren. 

Dieses Dekret wird dem Rechnungshof zur Re· 
gistrierung zugeleitet und im Amtsblatt der Region 
veroffentlicht. 

Jeder, dem es obliegt, ist verpflichtet, es zu be­
folgen und fiir seine Befolgung zu sorgen. 

Trient, den 2. Oktober 1980 

Der Priisident 
PANCHERI 

Registriert heim Rechnung~hof am 11. Oktoher 1980, Reg. 4, 
Blall 179 • Manganelli. 
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Modifiche ed integrazioni al regolamento di ese­
cuzione della legge regionale 21 ottobre 1963, n. 29 e 
successive modificazioni sull'ordinamento dei Comuni 

Art. 64 

(Esercizio finanziario e verbale di chiusura) 

Sono materia della contabi1ità del bilancio le 

entrate accertate dal l.) gennaio al 31 dicembre, le 

spese impegnate nello stesso periodo di tempo in con­

formità alla legge, le riscossioni degli esattori e teso­

rieri, i versamenti nella tesoreria dell'ente, le liqui­

dazioni ed i pagamenti effettuati entro il 31 dicem­

bre dell'anno in corso, ai sensi dell'art. 5, secondo 

comma, della legge regionale 18 marzo 1980, n. 3. 

La chiusura dei conti, viene effettuata redigen­

do apposito verbale, che mette in evidenza la situa­

zione dei residui. degli esercizi. precedenti, le previ­

: sioni di hilancio, lè riscossioni ed i pagamenti effet­

tua~i, sia in conto competenze sia in conto residui, 

no~)'ché l'ammonta're dei residui attivi e passivi da 

- trasportare nell'esercizio successivo. Il verbale di 

chiusura termina con una tabella dimostrativa del­

l'avanzo o disavanzo di amministrazione; esso è fir­

mato dal Sindaco, dal segretario e dal ragioniere 

ov~ esista. Al verbale di chi':lsura deve essere allega­

to il verbale di verifica di cassa; qualora manchi il 
verbale di verifica di cassa, il verbale di chiusura de­

ve essere firmato anche dal tesoriere. 

Entr.o il mese di marzo, il verbale di chiusura 

è trasmesso in copia alla Giunta provinciale. 

Art. 68' 

(Entrate) 

Le entrate sono ripartite nei seguenti titoli: 

Titolo I Entrate tributarie; 

Titolo II Entrate derivanti da contributi e trasfe­

rimenti correnti dello Stato, della Regio- : 

ne, della Provincia e di altri enti pubbli- . 

ci, anche in rapporto all'esercizio di fun­

~ioni delegate dalla Regione e dalla Pro­

vincia; 

Titolo III Entrate extratrwutarie; 

Abiinderungen und Ergiinzungen zur DurchfUh· 
rungsverordnung zum Regionalgesetz vom 21. Okto­
ber 1963, Nr. 29 und zu den nachfolgenden Abiinde­
rungen uber die GemeindeonùwDg 

Art. 64 

(Finm:tzjrtkr und AbscLlu6niederschrijt) 

Gegenstand der Han sha1tsrechmmg bilden im 
Sinne des Art. 5 Abs. l des Regionalgesetzes vom 
18. Marz 1980, Nr. 3 die vom l. Janner bis 31. 
Dezember festgestellten Einnahmen, die im selben 
Zeitraum im Einklang mit dem ,.Gesetz verpflichte­
ten Ausgaben, die Einnahmen der Einheber und 
Schatzmeister, die Uber,weisungen an das Schatzamt 
der . Karperschaft, die innerhalb 31. Dezember des 
laufenden Jahres getatigten Liquidierungen und 
Auszahlungen. 

Der Rechnungsab~chluB wird durch Abfassung 
einer eigenen Niederschrift vorgenommen, in der 
die Situation der Riickstande der vorangegangenen 
Finanzjahre, die Voranschliige der Haushalte, die 
sowohl auf Kompetenzkonto als auch auf Konto 
Riickstande getatigten Einhebungen und Auszahlun­
gen sowie das AusmaB der auf das darauffolgende 
Finanzjahr zu iibertragenden Einnahmen- und Aus­
gabenriickstiinde aufgezeigt werden. Die AbschluB­
niederschrift endet mit einer tJbersicht iiber. den Ver­
waltungsiiberschuB oder -fchIbetrag; sie wird vom . 
Biirgermeister, vom Sekretiir und, wenn vorhanden, 
vom Rechnungsfiihrer unterzeichnet. Der AbschluB. 
niederschrift ist die Niederschrift iiber die Kassa­
iiberpriifung beizulegen; falls die ~iederschrift iiber 
die Kassaiiberpriifung fehlt, muB die AbschluBnie­
derschrift auch vom Schatzmeister unterzeichnet 
werden. 

Iniierhalb des Monats Marz wird eine Ausfer­
tigung der AbschluBniederschrift dem Landesaus­
schuB iibermittelt.· 

Art. 68 

(Einnahmen) 

Die Einnahmen werden in die nachstehenden 
Titel unterteilt: 

I. Titel Einnahmen aus Steuern; 

II. 	Titel Einnahmen aus laufenden Kapitalzuwen­
dungen und -zuweisungen des Staates. der 
Region, der Provinz und anderer alfent­
licher Korperschaften, auch im Zusam­
menhang mit der Ausiibung der von der 
Region und der Provinz iibertragenen Be· 
fugnisse; 

III. Titel AuBersteuerliche Einnahm!J:J..; 
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Titolo IV Entrate derivanti da alienazioni e amo 
. mortamento di beni patrimoniali, da tra­
sferimenti di capitale e da riscossione di 
crediti; 

Titolo V 	 Entrate derivanti da accensione di pre­
stiti; 

Titolo VI 	 Entrate per partite di giro. 

Nell'ambito di ciascun titolo, le entrate si ri­
partiscono in categorie secondo la loro natura ed in 
capitoli secondo il rispettivo oggetto. Le categ?rie, 
ove necessario, possono ripartirsi in rubriche. 

Art. 69 

(Spese) 

Le spese sono ripartite nei seguenti titoli: . 

Titolo I 	 Spese correnti; 

Titolo II 	Spese in conto capitale; 

Titolo III 	Spese per il rimborso di prestiti; 

Titolo IV 	 Spese per partite di giro. 

Le spese in conto capitale comprendono le par­
tite che attengono agli investimenti diretti e indiret­
ti, alle partecipazioni azionarie e ai conferimenti non­
ché ad operazioni per concessioni di crediti. 

Le spese per rimborso di prestiti comprendono 
le quote capitale delle rate di ammortamento dei mu­
tui e le somme dovute per capitale a fronte di ogni 
altra operazione di prestito. 

Le spese correnti comprendono le altre spese 
escluse le partite di giro. 

Art. 71 

(Capitoli di bilancio) 

L'unità elementare del bilancio è rappresenta­
ta dal capitolo. Ciascun capitolo di entrata e di spe­
sa deve indicare: 

l) 	l'ammortare presunto dei residui attivi e passi­
vi alla chiusura dell'esercizio precedente a quel­
lo cui il bilancio si riferisce; 

2) 	 l'ammontare delle entrate che si prevede di ac­
certare e delle spese che si prevede di impegnare 
nell'anno cui il bilancio 'si riferisce; 

, 
3) 	 l'ammontare delle entrate che si prevede di in­

cassare e delle spese che si prevede di pagare 

IV. 	Titel Einnahmen . aus VeriiuBerungen und 
Amortisation von Vermogensgiitern, aus 
Kapitalumsatzen und Krediteinhehun­
gen; 

V. 	Titel Einnahmen aus der Aufnahme V'on Schul· 
den; 

VI. Titel 	Einnahmen BUS Durchgangsposten. 

1m Rahmen eines jeden Titels gliedern sich 
di", Einnahmen je nach ihrer Herkimft in Katego­
rien und je nach ihrem Gegenstand in Kapitel. Die 
Kategorien konnen, falls erforderlich, in Rubriken 
eingeteilt werden. 

Art. 69 

(Ausgaben) 

Die Ausgaben werden in die nachstehenden Ti­
tel unterteilt: 

I. Titel Laufende Ausgaben;. 

II. 	Titel Ausgaben auf Kapitalkonto; 

III. ,Titel Ausgaben fiir die Riickzahlung von Schul­
den; 

IV. Titel 	Ausgaben auf Durchgangsposten. 

Die Ausgahen auf Kapitalkonto umfassen die 
Posten, die die direkten und indirekten Investitio- " 
nen, die Aktienbeteiligungen und Zuwendungen, so-'; 
wie die Gewiihrung von Krediten hetreffen. 

Die Ausgaben fiir die Riickzahlung von Schul· 
den. umfassèn den Kapitaldienst der Darlehenstil­
gungsraten und die geschuldeten Kapitalanteile fiir 
jedes andere Darlehen. 

Die laufenden Ausgaben umfassen mit Ausnah­
me der Durchgangsposten clie anderen Ausgaben. 

Art. 71 

(Haushaltskapitel) 

Das Kapitel ist die Grundeinheit des Haushal­
teso Jedes Kapitel der Einnahmen und der Ausga­
ben umfaBt: 

l. 	Den voraussichtlichen Betrag der Einnahmen­
und Ausgabenr~ckstiinde bei AbschluB des Fi­
nanzjahres des Vorjahres, auf das sich der Haus­
ha1tsvoranschlag bezieht. 

2. 	 Den Betrag der Einnahmen, auf den ein Rechts­
anspruch angenommenen wird, festzustellen, und 
den Betrag der Ausgaben, dessen VerpfIichtung 
vorausgesehen wird, hezogen auf das entspre­
chende Haushaltsjahr. 

3. 	 Den Betrag der' Einnahmen, den man voraus­
sieht einzuhehen und den Betrag der Ausgaben, 
den man voraussieht zu zahlen, bezogen auf das 
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I 
nell'anno cui il bilancio si riferisce, senza distino 
zione tra operazioni in conto competenza e in 
conto residui. 

Le previsioni di spesa di cui ai precedenti pun­
ti 2) e 3) costituiscono il limite per le autorizzazio· 
ni rispettivamente di impegno e di pagamento. 

Tra Ìe entrate di cui al precedente n. 3) è 
iscritto l'ammontare presunto del fondo di cassa al. 
l'inizio dell'esercizio cui il bilancio si riferisce. 

-Art. 71 bis 

(Codicr meccanografico dei capitoli) 

I capitoli di entrata e di spesa possono avere 
un numero d'ordine discontinuo in relazione ad esi. 


. genze di carattere meccanografico. I capitoli posso· 

no altresì essere suddivisi in articoli con numera­

zione progressiva nell'ambito di ciascun capitolo .. 

I capitoli non possono considerare entrate o spe· 
se concernenti due o più categorie o voci economi­
che di cui all'allegato A del. presente regolamento. 

I capitoli di spesa devono indicare chiaramente 
gli oggeui e -le finalità delle spese operando la di· 
stinzione Ira spese relative a funziQni proprie e spe­
se relative a funzioni delegate. 

Ciascun capitolo di entrata e di spesa deve es­
sere contraddistinto da un numero di codice mecca· 
nografico a sei cifre secondo le modalità indicate nel· 
l'allegatO' A del presente regolamento. 

L'indicazione del codice meccanografico è altre­
sì obbligatoria sulle reversali di incasso e sui man­
dati di pagamento. 

Art. 74 

(Partite di giro) 

Nel titolo VI delle entrate e nel titolo IV delle 
spese trovano esposizione, distinte per capitolo, le 
partite di giro che comprendono esclusivamente le 
entrate e le spese che si effettuano per conto di terzi 
e che perciò costituiscono, nello stesso tempo, un de­
bito e un credito per l'ente locale. Sono altresì com­
prese tra le partite di giro i depositi cauzionali preso 
so terzi e i relativi rimborsi, nonché le somme de· 
stinate alla gestione economato. 

Le entrate e le spese relative alla gestione de­
gli stabilimenti speciali del Comune sono ripartite, 
a seconda della loro natura, nei titoli di c':li ai prece­
denti articoli 68 e 69. 

In ogni caso le entrate e le spese per le fun­
jÌoni delegate dallo Stato elo dalle Province non pos­
sono essere allocate tra le partite di giro. 

entsprechende Haushaltsjahr, ohne zwischen lau­
fender Kompetenzgebarung und Riickstiindege­
barung zu unterscheiden. 

Die Ausgabenansatze der vorhergehenden Z. 2) 
und 3) geben die Grenze der Verpfliéhtungs- und 
Zahlungsermachtigungen ano 

In den Einnahmen der vorhergehenden Z. 3) 
wird der zu Beginn des Finanzjahres angenornmene 
Kassastand eingetragen. 

Art. 71 bis 

(EDV.Kennziffer der Kapitel) 

Die Einnahmen- und Ausgabenkapitel konnen 
wegen EDV-technischer Erfordernisse eine nicht fort- . 
laufende Ordnungszahl haben. Die Kapitel konnen 
weiters in Artikel unterteilt werden, mit fortlaufen­
der Numerierung je Kapitel. 

Die Kapitel diirfen nicht Einnahmen oder Aus­
gaben zweier oder mehrerer Wirtschaftskategorien 
oder -posten beinhalten, wie sie in der Beilage A 
dieser Verordnung enthalten sind. 

Die Ausgabenkapitel miissen eindeutig Bestim· 
mungen und Zwecke der Ausgaben angeben, wobei 
zwischen Ausgaben des eigenen Wirkungsbereiches 
ùnd Ausgaben des iibertragenen Wirkungsbereiehes 
untersehieden wird. 

Jedes Einnahmen- und Ausgabenkapitel muB·, 
durep eine sechsstellige EDV-Kennziffer gekenn. 
zeiehnet sein, gemaB Angabe in Beilage A. 

Es ist Pflieht, auf den Inkasso- und Zahlungs. 
auftragen die EDV-Kennziffer anzufiihren. . 

Art. 74 

(Durchgangsposten) 

1m Titel VI der Einnahmen und im Titel IV 
der Ausgaben werden, unterteilt in Kapitel, die 
Durchgangsposten angefiihrt, die ausschlieBlieh die 
Einnahmen und Ausgaben umfassen, die auf Rech­
nung Dritter getatigt werden und deshalb gleich­
zeitig eine Schuld und ein Guthaben fiir die ort­
liche Korperschaft darstellen. 

In den Durchgangsposten sind ferner die hin. 
terlegten Kautionen bei DrÌtten und die entsprechen­
den Riickerstattungen sowie die Betriige, die fiir den 
Okonomatsdienst bestimmt sind, enthalten. 

Die Einnahmen und die Ausgaben, die sich aut 
die Gebarung der Sonderbetriebe der Gemeinden be· 
ziehen, sind je nach ihrer Herkunft, in die Titel der 
vorhergehenden Art. 68 und 69 einzuordnen. 

K~inesfalls diirfen die Einnahmen und die Auso 

gaben fiir die vom Staat und/oder von den Provin­
zen iibertragenen Wirkungsbereiche in den Durch­
gangsposten eingetragen werden. 
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Art. 75 

(Riepiloghi del bilancio - determinazione. 
situazione economica) 

Il bilancio di previsione, nella versione di com­

petenza e di cassa, deve contenere: 

l) 	per l'entrata, un riassunto deUe categorie per ti­

toli e un riepilogo dei titoli; 

2) 	 per la spesa, un riassunto delle sezioni per tito­

li e un riepilogo dei titoli; 

3) 	 un quadro generale riassuntivo dove sia data di­

stinta indicazione: 

li) 	 del risultato differenziale tra il totale dei pri­
mi tre titoli dell'entrata ed il totale delle 

spese correnti; 

b) 	 del risultato differenziale tra il totale dei pri­

mi tre titoli dell'entrata ed il totale delle spe­

se correnti, al netto degli ammortamenti, au­

mentato delle quote di capitale delle rate per 

il rimborso dei mutui in estinzione (situa­

zione economica); 

c) 	 del risultato differenziale tra' il totale dei pri ­

mi quattro titoli dell'entrata e dei primi due 

titoli della spesa (saldo nettò da impiegare 

o da finanziare); 

d) del risultato differenziale tra tutte le entrate 

e le spese, escluse le operazioni riguardanti 

le partecipazioni azionarie ed i conferimenti, 

la concessione e la riscossione di crediti, l'ac­

censione ed il rimborso di prestiti e le partite 

di giro (indehitamento o accreditamento net­
to); , 

e) 	 del risultato differenziale tra il 'totale com­

plessivo delle spese ed il totale complessivo 

delle entrate escluse le accensioni di presti­

ti (ricorso al merca t?); 

f) 	 riepilogo delle spese secondo la classifica­

zione economico-funzionale da realizzarsi in 

appositi allegati. 

Al bilancio di previsione deve essere allegato 
un elenco delle entrate e delle spese una tantum, os­
sia di quelle non originate da cause permanenti e 
quindi non prevedi bili in via continuativa. 

Art, 75 

(Hallshaltszusam men fassung - Errechnung 
des W irtschaftser gebenisses) 

Der Haushaltsvoranschlag muB in der Kompe­
tenz- und Kassagebarung folgendes enthalten: 

l. 	 Fiir die Einnahmen eine Zusammenfassung der 
Kategorien nach Titeln und eine Zusammenfas­
sung der Titel; 

2. 	 fiir die Ausgaben eine Zusammenfassung der 
Sektionen nach Titeln und eine Zusammenfas­
sung der Titel; 

3. 	 ein allgemeine Zusammenfassung mit getrennter 
Angabe von:' , 

a) 	 clem Vergleichsergebnis zwischen clem Ge­
samtbetra,g der ersten drei Titel der Einnah­
men uncl dem Gesamtbetrag der laufenden 
Ausgaben; 

b) dem Vergleichsergebnis zwischen dem Ge­
samtbetrag der ersten drei Titel der Einnah­
men und dem Gesamtbetrag der laufenden 
Ausgaben, ohne die Amortisationen, erhoht 
um die Kapitalanteile der Darlehenstilgungs­
raten (Wirtschaftsergebnis); 

c) dem Vergleichsergebnis zwischen dem Ge-', 
samtbetrag der ersten vier Titel der Einnah­
men und dem Gesamtbetrag der ersten zwei 
Titel der Ausgaben (zu verwendender oder 
abzudeckender Nettosaldo); 

d) dem Vergleichsel'gehnis zwischen allen Ein­
nahmen uncl Ausgahen, die' Rechtsgeschafte 
betreffend die Aktienbeteiligungen' und die 
Zuwendungen, die Gewahrung und die Ein­
hebung von Krediten, die Aufnahme und die 
Tilgung von Schulden und die Durcbgangs­
posten (Nettofinanzierungsdefizit oder -iiber­
schuB) ausgenommen; 

e) dem Vergleichsergebnis zwischen der Ge­
samtsumme der Ausgaben und der Gesamt­
summe der Einnahmen mit Ausnahme der 
Schuldaufnahmen (Beanspruèhung des Kre­
ditmarktes); 

f) eine in eigenen Beilagen vorzunehmende Zu­
sammenfassung der Ausgaben nach ihrer 
wirtschaftlich-funktionellen Gliederung. 

Dem Haushaltsvoranschlag muB ein Verzeich­
nis der einmaligen Einnahmen urid Ausgaben, d.h. 
jener, die nicht durch standige Ursachen hervorge­
rufen werden und daher nicht fortwahrend voraus­
sehbar sind, beigelegt werden. 
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Il bilancio di previsione deve essere altresÌ cor­
redato da quadri riassuntivi delle entrate e delle spe· 
se relative a ciascun servizio gestito in economia. 

Art. 76 

0\1odelli del bilancio) 

Il bilancio di previsione, i riepiloghi ed i qua· 
dri riassuntivi di raffronto e dimostrativi devono 
contenere gli elementi essenziali quali risultano dai 
modelli allegati al presente regolamento. 

La denominazione delle sezioni, delle categorie 
e delle rubriche deve essere conforme agli elenchi· 
allegati al presente regolamento. 

Art. 81 

(Variazioni di bilancio) 

Le variazioni di bilancio, di cui all'art. 20 n. 3 
della legge, .concernòno l'aumento o la diminuzione 
e l'istituzione di capitoli di entrata e di spesa, gli 
storni di fondi da un capitolo all'altro, nonché l'as­
sestamento del bilancio a seguito dell'applicazione 
dell'avanzo o del disavanzo di amministrazione. 

E' ammessa la variazione di bilancio per nuo· 
ve o maggiori entrate, solo se accertate. 

Le variazioni alle dotazioni di competenza e di 
cassa possono essere deliberate non oltre il termine 
del 3 O novembre. 

I Consigli comunali sono tenuti, in sede di ap' 
provazione del conto consuntivo, a deliberare l'ago 
giornamento delle previsioni di cui ai numeri l) 
e 3) del secondo comma dell'art. 71 del presente 
regolamento. 

Art. 89 

(Impégno della spesa) 

Gli impegni di spesa sono assunti nei limiti 

dello stanziamento di competenza iscritto in cÌascun 

capitolo del bilancio in corso. 

Formano impegno sugli stanziamenti di com 

petenza dell'esercizio le somme dovute in base alla 
legge, a contratto, a sentenza o ad altro titolo sem, 

preché la relativa delibera venga assunta entro il ter· 

mine dell'esercizio. 
Per le spese correnti possono essere assunti imo 

pegni estesi a carico dell'esercizio successivo ove ciò 
sia indispensabile per assicurare la continuità dei ser, 
vizi. Quando si tratti di spese per affitti O di altre 

Der Haushaltsvoranschlag mu/3 auBerdem mit 
Zusammenfassungen der Einnahmen und der Aus· 
gaben, die sich auf jedweglichen in Eigenregie geo 
fiihrten Betrieb beziehen, versehen sein. 

Art. 76 

(Vordrucke fur den H aushalt) 

Der Haushaltsvoranschlag" die Zusammenfas. 
sungen, die Vergleichs- und Vbel'sichtstabellen miis­
sen die wesentlichen Angaben enthalten, wie sie aus 
den dieser Verordnung beigelegten Vordrucken er­
sichtlich sind. 

Die Benennung der Séktionen, der Kategorien 
und der Hubrike~ muB den dieser Verordnung bei­
gelegten Musterverzeichnissen entsprechen. 

Art. 81 

(Haushaltsabiinderztngen) 

Die Haushaltsabanderungen' nach Art. 20 Z. 3 
des Gesetzes betreffen die Erhohung oder die Kilr­
zung und die Einfiihrung von Einnahmen- und Aus­
gabenkapiteln, die Fondsumbuchungen von einem 
Kapitel auI ein anderes sowie die Berichtigung des 
Haushaltsvoranschlages infolge der Einbeziehung des 
Verwaltungsiiberschusses oder .fehlbetrages. 

Die Haushaltsabanderung wegen neuer Einflah­
men oder Mehreinnahmen ist nur zuHissig, wenn; die-
se festgestellt sind. . 

Die Abanderungen bei den Kompetenz- und 
Kassenausstattungen konnen nicht nach dem 30. 
November beschlossen werden. 

Die Gemeinderiite sind verpflichtet, bei Geneh· 
migung der AbschiuBrechnung die Anderungen der 
in den Z. l und 3 des zweiten Absatzes des Arti. 
kels 71 Jieser Verordnung erwiihnten VoranschIa. 
ge zu beschlie/3en. 

Art. 89 

(Ansgabenverpflichtung) 

Die Ausgabenverpflichtungen sind innerhalb 
der Grenzen cles Kompetenzansatzes, der in jedem 
Kapitel des laufenden Haushaltsvoranschlages ein­
getragen ist, vorgenommen. 

Die Summen, die kraft Gesetzes, Vertrages, Ur­
teiles oder eines anderen Titels geschuldet werden, 
vorausgesetzt, daB der entsprechende BeschluB inner­
halb des Finanzjahres vorgenommen wird, bilden 
Verpflichtungen auf die Kompetenzansatze des Fi· 
nanzjahres. 

Filr die laufenden Ausgaben konnen, \Venn es 
fiir die Gewahrleistung der Fortdauer der Dienste 
unenthehrUch ist, Verpflichtungen vorgenommen 
werden, die sich auf das folgende Finanzjahr aus­
dehnen. Wenn es sich um Ausgahen fiir Mieten oder 
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continuative e ricorrenti, l'impegno può anche esten· 

dersi a più esercizi, a norma delle consuetudini, o se 

l'amministrazione ne riconosca la necessità o la con­

venienza. 

Si considerano, altresì, impegnati gli stanzia­

menti in conto capitale correlati ad accertamenti di 

entrale aventi destinazione vincolata per legge. 

Le spese in conto capitale finanziate con l'as­

sunzione di mutui a specifica destinazione si consi­

derano impegnate in corrispondenza e per l'ammono 

tare del mutuo deliberato o dal relativo prèfinanzia. 

mento accertato in entrata. 

Art. 98 

(Residui attivi· Residui passivi) 

Costituiscono residui attivi le somme accerta· 
te e non riscosse entro il "termine dell'esercizio. 

Le entrate derivanti da mutui deliberati e non 
ancora riscosse alla chiusura dell'esercizio costitui. 
scono residui attivi. 

Costituiscono residui passivi le somme impe­
gnate a norma del precedente articolo 89 e non or­
dinate ovvero ordinate e non pagate entro il termi· 
ne dell'esercizio. Non è ammessa la conservazione 
nel conto dei residui di somme non impegnate a nor­
ma del precedente art. 89 entro il termine dell'eser­
cizio nel cui bilancio esse furono iscritte, salvo quan­
to previsto dall'ultimo comma del presente articolo. 

Le somme di cui al precedente terzo comma re· 
lative alle sole spese correnti possono essere conser­
vate nel conto dei residui per non più di due anni 
successivi a quello in cui l'impegno si è perfeziona­
to. Trascorso tale termme' esse costituiscono econo· 
mie di spesa, salvo la riproduzione in capitoli spe­
ciali dei successivi bilanci allorquando siano recla­
mate dai creditori. 

Le somme iscritte tra le entrate in relazione 
a mutui affidati, ma non deliberati entro il termine 
dell'esercizio, costituiscono minori entrate rispetto 
alle previsioni. 

Tutte le somme iscritte tra le entrate di compe· 
tenza del bilancio, e non accertate entro il termine 
dell'esercizio, costituiscono minori accertamenti ri· 
spetto alle previsioni ed a tale titolo concorrono a 
determinare i risultati finali della gestione. 

um andere fortlaufende und wiederkehrende Ausga. 
ben handelt, kann sich die Verpftichtung gemaB Ge· 
wohnheit, oder wenn es die Verwaltung fiir notwen­
dig und vorteilhaft erachtet, auch auf mehrere Fi. 
nanzjahre erstrecken. 

Die Ansatze auf Kapitalkonto, die in wechsel­
" seitiger Beziehung zu Einnahmenfeststellungen mit 
gesetzIich festgelegter Bestimmung stehen, werden 
ebenfalls als verp.flichtet betrachtet. " 

Die Ausgaben auf Kapitalkonto, die durch Auf­
nahme von Darlehen mit spezifischer Bestimmung 
finanziert werden, werden, in Obereinstimmung und 
fiir den Betrag des beschlo5senen Darlehens, oder 
der diesbeziiglichen in der Einnahme festgestellten 
Vorfinanzierung, als v.erp.flichtet betrachtet. 

Art. 98 

(Einncthmenriickstiinde - Ausgabenriickstiinde) 

Die festgestellten und innerhalb des Finanzjah­
res nicht eingehobenen Betx:iige bilden die Einnah· 
menriickstande. 

Die Einnahmen, die aus beschiossenen Darle. 
hen stammen, welche bei AbschluB des Finanzjah. 
res noch nicht eingehoben wurden, bilden Einnah­
menriickstande. 

Die passiven Riickstande setzten sich aus Be. 
tragen zusammen, die gemaB dem vorhergehenden ' 
Art. 89 verp.flichtet und nicht heauftragt oder aber ": 
heauftragt und nicht innerhalb des Finanzjahres ge­
zahIt worden sind. Die Beihehaltung von gemaB vor­
hergehendem Art. 89 nicht verpflichteten Betragen 
ais Riickstande innerhalb des Finanzjahres des Haus­
haltsvoranschlages, in dem sie eingetragen wurden, 
ausgenommen der im letzten Ahsatz dieses Artikels 
vorgesehenen Bestimmung, ist nicht erlaubt. 

Die im vorhergehenden dritten Absatz erwahn. 
ten und sich nur auf Iaufende Ausgaben beziehen­
den Betrage konnen als Riickstande nicht langer als 
zwei Jahre nach Ende des Haushaltsjahres, in wel· 
chem die Zweckbestimmung erfolgt ist, -erhalten bIei­
ben. 1st dieser Zeitraum verstrichen, werden sie zu 
den Ausgahenersparnissen gerechnet, jedoch mit dcr 
Moglichkeit, wenn sie von den Glaubigern gefor. 
dert werden, sie in Sonderkapitel der folgenden Haus­
haltsvoranschUige einzutragen. 

Die in den Einahmen fiir beauftragte Darlehen 
eingetragenen Betrage, Darlehen, die aber innerhalb 
des Finanzjahres nicht heschlossen wurden, hilden 
Mindereinnahmen gegeniiber den Voranschlagen. 

Alle in den Kompetenzeinnahmen des Haus. 
haltsvoranschlages allgesetzten Betrage, und die in­
nerhalb des Finanzjahres nicht festgestellt wurden, 
bilden Minderfeststellungen gegeniiber den Voran­
schlagen und tragen somit bei, die Endergehnisse der 
Gebarung zu bestimmen. 
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Tutte le somme iscritte negli stanziamenti di 

competenza del hilancio, e non impegnate a norma 

del precedente articolo 89 entro il 'termine dell'eser­
cizio, costituiscono economia di spesa e a tale titolo 
concorrono a determinare i risultati finali della geo 
stione. 

Le somme iscritte negli stanziamenti di spesa 

in conto capitale non finanziate con entrate a desti­

nazione vincolata e non impegnate alla chiusura del· 
l'esercizio possono essere impegnate. in quello suc­
cessivo. Decorso tale termine esse costituiscono, per 
la parte non impegnata, economia di spesa. 

ALLEGATO A 


ISTRUZIONE PER LA CODIFICAZIONE 


DEI CAPITOLI DI ENTRATA E DI SPESA 


ENTRATA 


Ciascun oapitolo di entrata deve essere contrassegnato da un numero di codice a 

sei cifre, cosi costituito: 

PRIMA CIFRA SECONDA E TERZA CIFRA 

Riferimento N. Riferimento alla categoria N. 
al titolo Codice e alla voce economica Codice 

Titolo I 1 

• 

Titolo Il 2 

Titolo III 3 

Imposte sul reddito e sul patrimonio 11 

Imposte indirette 12 

Ta~e 20 

Tributi speciali ed altre entrate tributarie proprie 30 

Trasferfmenti dallo Stato ai sensi della legge 5 agosto 

1978, n. 469 11 

Altri trasferimenti dallo Stato 12 

Trasferimenti dalla provincia per funzioni delegate 21 

Altri trasferimenti dalla provincia 22 

Trasferimenti dalla regione 31 
Trasferimenti dai comuni 32 

Trasferimenti dalle unità sanitarie locali 33 

Trasferimenti dagli enti del settore pubblico previsti 

dall'articolo 25 dana legge 5.8.1978, n. 468 34 
Trasferimenti da aziende municipalizzate 35 
Trasferimenti da imprese 36 
Trasferimenti da famiglie 37 

Proventi dei servizi pubblici resi dall'ente 10 
Proventi dei beni dell'ente 20 
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Interessi su anticipazioni e crediti 30 

Utili netti dei servizi municipalizzati :40 

Concorsi rimborsi e recuperi da enti del settore 

pubblico previsti dall'art. 25 della legge 5 agosto 

1978,n.468 51 

Concorsi, rimborsi e recuperi da altri soggetti 52 

Poste correttive e compensative delle spese 60 

Titofo IV 4 	 Alienazione di beni patrimoniali . . . "1 
Ammortamento di beni patrimoniali 12 
Trasferimenti di capitali dallo Stato 21 
Trasferimenti di capitali dalla provincia 22~__-­

.l''''''' 

Trasferimenti di capitali dalla regione 23 
Trasferimenti di capitali dai comuni 24 
Trasferimenti di capitali dalle unità sanitarie locali. 25 
Trasferimenti di capitali da enti del settore pubblico 

previsti dall'art. 25 della legge 5 agosto 1978, n. 468 26 

Trasferimenti di capitali da imprese 27 

Trasferimenti di capitali da famiglie 28 

Riscossione di crediti dallo Stato 31 

Riscossione di crediti dalla provincia 32 
.',Riscossione di crediti dalla regione 33 

Riscossione di crediti dai comuni 34 

Riscossione di crediti da enti def settore pubblico 

o 	 previsti dall'articolo 25 della legge 5 agosto 1978, n. 

468 . • 35 

Riscossione di crediti da aziende municipalizzate 36 

Prelievo depositi bancari , . 37 

Altre riscossioni di crediti 38 

Titolo V 5 	 Anticipazioni di cassa 10 

Accensioni di prestiti per finanziamento d! opere 

pubbliche 21 

Prefinanziamento su mutui 22 

Accensione di prestiti per conferimento di capitali ad 

aziende municipalizzate 23 
Accensione di prestiti per altri scopi 24 
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QUARTA, QUINTA E SESTA CIFRA 

le ultime tre cifre del codice di" ciascun capitolo di entrata corrispondono alle 

cifre relative alla sezione e alla rubrica di spesa a cui l'entrata può essere riferita. 

Qualora non possa farsi riferimento ad una specifica rubrica di spesa, le ultime tre cifre 

assumono il valore di "000". 
Il fondo di cassa deve essere contrassegnato dal numero di codice 000001. 

Il numero di codice dei capitoli relativi alle entrate per partite di' ;liro assume il 

seguente valore: 

Ritenute previdenziali e assistenziali al personale e 

Ritenute erariali al personale 
Altre ritenute al pelSonale per conto di terzi 

Depositi cauzionali 
Servizi per conto di terzi 
Anticipazione di fondi per il servizio di economato 

Altri capitoli 

600001 

600002 

600003 

600010 
600020 
600030 
600040 

... 
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SPESA 

Ciascun capitolo di spesa deve essere contrassegnato da un numero di codice a sei 
cifre, così costituito: 

PRIMA CIFRA SECONDA E TERZA CIFRA 

Riferimento N. Riferimento alla categoria N. 
al titolo Codice . e al/a voce economica Codice 

Titolo I 1 

Titolo Il 2 

Personale 10 
Acquisto di beni e servizi 20 

Trasferimenti correnti allo Stato 31 

Trasferimenti correnti alla provincia 32 

Trasferimenti correnti alla regione 33 

Trasferi menti correnti ai comuni .' 34 

Trasferimenti correnti alle unità sanitarie locali 35 

Trasferimenti correnti adenti del settore pubblico 

previsti dall'articolo 25 della legge 5 agosto 1978, n. 

468 36 
Trasferimenti correnti alle aziende municipalizzate 37 

Trasferimenti correnti ad imprese 38 

Trasferimenti correnti a famiglie 39 

Interessi passivi per anticipazioni di tesoreria 41 
Interessi passivi su indebita menti patrimoniali 42 
Poste correttive e compensative delle entrate 50 
Ammortamenti 60 
Organi istituzionali 71 

Fondi di riserva 72 
Spese per liti, arbitraggi e risarcimenti 73 

Altre somme non attribuibili 74 

Beni ed opere immobiliari a carico dell'ente 10 

Beni mobiH. macchine ed attrezzature tecnico-scien­
tifiche a carico diretto dell'ente 20 

Trasferimenti di capitali allo Stato 31 

Trasferimenti di capitali alla provincia 32 
Trasferimenti di capitali alla regione 33 
Trasferimenti di capitali ai comuni 34 

Trasferimenti di capitali alle unità sanitarie locali 35 
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Titolo III 3 

Trasferimenti di capitali ad enti del settore pubblico 

previsti dall'art. 25 della regge 5 agosto 1978, n. 46~ 36 

Trasferimenti di capitali ad aziende municipalizzate 37 

Trasferimenti di capitali ad imprese 38 

Trasferimenti di capitali a famiglie 39,.--'!iiot'- _ 
Partecipazioni azionarie e conferimenti ad aziende' --~ 

municipalizzate 41 

Partecipazioni azionarie e conferimenti ad altri 42 

Concessioni di crediti ed anticipazioni per finalità 

produttive ~d aziende municipalizzate 51 

Concessioni di crediti ed anticipazioni per finalità 

produttive ad altri 52 

Versamenti per depositi bancari 53 

Concessioni di crediti ed anticipazioni per finalità non 

produttive ad aziende municipalizzate 61 

Concessioni di crediti ed anticipazioni per finaUtà non 

produttive ad altri 62 
Somme non attribuibili 70 

Rimborso di anticipazioni di cassa 10 
Estinzione di mutui per finanziamento di opere 

pubbliche .• 21 

Estinzione di prefinanziamenti su mutui 22 

Estinzione di mutui per c'onferimento di capitali ad 

aziende municipalizzate 23 

Estinzione di altri prestiti 24 
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QUARTA, QUINTA E SESTA CIFRA 

Le ultime tre cifre del codice di ciascun capitolo di spesa corrispondono alle cifre 

relative alla sezione e alla rubrica di spesa in cui lo stanziamento viene iscritto, 

desumibili dall'elenco delle rubriche che fa parte integrante del presente regolamento. 

Le ultime tre cifre del codice di ciascun capitolo compreso nella sezione "Oneri 

non ripartibili" assumono i seguenti valori: 

Fondo di riserva 901 

Fondo di 'riserva_spese impreviste' 902 

Fondo di riserva di cassa 903 

Altri capitoli 920 

Per i capitoli di spesa del titolo III, qualora non sia possibile far riferimento ad 

una specifica rubrica, le ultime tre cifre del codice assumono il valore di "000". 

Il numero di codice dei capitoli relativi alle spese per partite di giro assume il 

seguente valore: 

Ritenute previdenziali e assistenziali al personale 400001 

Ritenute erariali al personale' 400002 

Altre ritenute al personale per conto terzi 400003 

Depositi cauzionàli, 400010 

Servizi per conto di terzi 400020 

Anticipazione di fondi per il servizio di economato 400030 

Altri capitoli 400040 
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ELENCO DELLE CATEGORIE ECONOMICHE PER TITOLI 

ENTRATA 

Titolo 1 - Entrate.tributarie 

Categoria I imposte. 


Categoria Il tasse. 


Categoria li I tributi speciali ed altre entrate tributarie proprie. 


Titolo 2 - Entrate derivanti da trasferimenti correnti dello Stato, 


della regione, della provincia e di altri enti del settore 


pubblico anche in' rapporto ali ésercizio di funzioni delegate 


dalla regione e dalla provincia. 


Categoria entrate derivanti da trasferimenti correnti delto Stato. 

Categoria Il entrate derivanti da trasferimenti corref'lti della regione e della 

provincia. 

Categoria III entrate derivanti da trasferimenti correnti di altri enti del settore 

pubblico. 

Titolo 3 - Entrate extra-tributarie 

Categoria I proventi dei servizi pubblici. 

Categoriali proventi di beni comunali. 

Categoria III interessi su anticipazioni e crediti. 

Categoria IV utili netti dei servizi municipalizzati. 

Categoria V concorsi, rimborsi e recuperi. 

CategQria VI poste correttive e compensative delle spese. 

Titolo 4 - Entrate per alienazione e ammortamento di beni 

patrimoniali, per trasferimento di capitali e 


riscossione di crediti. 


Categoria I alienazione e ammortamento di beni patrimoniali. 


Categoria Il trasferimenti di capitati. 


Categoria III riscossione di crediti. 
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Titolo 5 - Entrate derivanti da accensione di prestiti. 

Categoria anticipazioni di cassa. 

Categoria Il altre accensioni di prestiti. 

Titolo 6 • Partite di giro 

, 
SPESA 

Titolo 1 - Spese correnti 

Categoria I Personale. 

Categoria Il acquisto di beni e servizi. 

Categoria I Il trasferimenti correnti. 

Categoria IV interessi ~assivi. 


Categoria V poste correttive e compensative delle entrate. 


Categoria VI ammortamenti. 


Categoria VII somme non attribuibili. 


. . 
Titolo 2 - Spese in conto capitale. 

Categoria I beni ed opere immobiliari a carico diretto dell'ente. 


Categoria I I beni mobili, macchine ed attrezzature tecnico-scientifiche a carico 


diretto dell'ente. 

Categoria " I trasferimenti di capitali. 

Categoria IV partecipazioni azionarie e conferimenti. 

Categoria V. concessione di crediti ed anticipazioni per finalità produttive. 

Categoria VI concessioni di crediti ed anticipazioni per finalità non produttive. 

Categoria V" somme non attribuibili. 

I 
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Titolo 3 - Spese per rimborso di prestiti 

Categoria I rimborso di anticipazioni di cassa 

Categoria" altri rimborsi di prestiti. 

Titolo 4 - Partite di giro. 

ELENCO DELLE SEZIONI DI SPESA 


1) Amministrazione generale. 

2) Giustizia. 
3) Sicurezza pubblica e difesa. 

4) Istruzione e cultura. 
5) Azioni ed interventi nel campo delle abitazioni. 

6) Azioni ed interventi nel campo sociale. 

7) Trasporti e comunicazioni. 

8) Azioni ed interventi nel campo economico. 

9) Oneri non ripartibili •. 

EI.,.ENCO DELLE RUBRICHE DI SPESA 

101) Organi istituzionali. 
102) Servizi generali. 

103) Ufficio tecnico. 
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104) Servizio anagrafe e stato civile. 

105) Servizio statistico. 

106) Gestione e conservazione del patrimonio disponibile. 

107) Servizio tributi. 

108) Altri servizi inerenti l'amministrazione generale. 

201) Servizio del carcere mandamentale. 

202) Altri servizi inerenti la giustizia. 

301) Polizia locale. 

302) Polizia amministrativa. 

303) Servizi inerenti la difesa. 

304) Altri servizi inerenti la sicurezza pubblica. 

401) Scuola materna. 

402) Istruzione primaria. 

403) I~truzione secondaria. 

404) Assistenza scolastica. 

405) Servizio di vigilanza e profilassi igienico·sanitaria scolastica. 

406) Altri servizi inerenti l'istruzione. 

407) Musei, monumenti, biblioteche, archivi e pinacoteche. 

408) Giardino zoologico e museo zoologico. 

409) Servizi culturali diversi. 

501) Servizi inerenti le abitazioni. 

601) Assetto del territorio e probfemi dell'ambiente. 

602) Servizi e interventi igienico-sanitari. 

603) Assistenza sanitaria e farmaceutica. 

604) . Gestione farmacie. 

605) Vigilanza e profilassi zooiatrica - Canile. 

606) Servizio necroscopico, cimiteriale e trasporti funebri. 

607) Servizio idrico e fontane. 

608) Fogne, collettori e depuratori. 

609) Nettezza urbana. 

610) Bagni e gabinetti pubblici. 

611 ) Assistenza all'infanzia e asilt-nido. 

612) Parchi e giardini. 

613) Centri sportivi. 

614) Gestione ex fPAB. 

615) Assistenza e beneficienza. 
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616) Altri interventi sociali. j 
J 
j 

701) Viabilità e illuminazione pubblica. 
702) Trasporto pubblico, perdite di esercizio e contributi relativi ad aziende operanti 

nel campo dei trasporti. 
,703) Altri interventi nel campo dei trasporti e delle comunicazioni. , 

:J 
y

801' Mercati pubblièi. f
802) Mattatoio. ~ \ 

803) Affissioni e pubblicità. ,~ 
804) Interventi nel campo del turismo. ! 
80S) 'Interventi' nel campo d~JI'agricoltura, dell'industria, dell'artigianato e del 

l 
commercio. I 

I 

1
806) Altri interventi nel campo economico. , 
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